
И:~вестно, qто фонетический уровень nзыка в немеаьшей степени, 
цем бо.11ее высок11е уровnи языка, подвержен проявле1нJnм вариатиn 

ност1,. Ноuей:шце иссJJедован:и.я в области варыtрова.ни.11 одflовременно 
ориенти:рованы на раскрытие прп•вm и условий ваб,1юдаемых модиф11-

каций сеrмеnтвых и просодических единиц :~вучащеu речи и на выявле
пие тех констаитlfЫХ признаков в реали:~ации фонетwч.еск•1х едишщ, 

которые обеспечивают идеt1тификацlil10 их как фонолог11ческих сущ. 
нuстей. Сам по11ск причин или, :как их называют, факторпв, вызываю

щ11х 8ар11ат11вностъ, о:~начает изучеаие ее кав: процесса регламентируе. 

~ого, а не хао1'srчвого и иеиредсказуемоrо. Факторы, обуслов.ливающие 
:-.1одификации сегментв:ы.х и просодическj{){ единиц звучащей речи, 

подразделнются на две основные группы: факторы внутрилингвисти

ческ1fе н экстраливтвистические. Соответственl!О, различают 11t1утр1'1 -
ливrвистическое и экстрал~tнrвистическое варьирование. 

Впутрилпнrвистическое варьировавде охватывает весь диалазов 

модификаций, вызываемых взаимодействием языковых единиц в про
цессе их фувкциояпрования. 

Особый mперес для современных лингвистов представляет варьи

рование фонетических средс·rв, обусловленное внешни:,...,и по отноше· 
нию к .языкоuпй системе факторами. Это прежде всего факторы соЦJ!:
алъпоrо характера. Сама субстанция языка социальна, и языковая ва
риативность оказывается социально обусловлеявой.. При рассмотрении 
социuлъной дифференциации языка выделяются два освовRые тИТJа ва

риативности - стратификациоR.Ная и ситуативная. Они лежат в основе 
дифференциации стилей речn и стилей произноmеюtя, и их знание ПО3-
вол.яе1' решить две задачи: коммувикативпую я сти;шст11.ческую. Имен

но этп два типа фонетической вариативности не только бесконе'l11о раз

нообразят выразительные средства S12ъ.rка в целом, но и позволяют чет

хо и ясно определить замысел коммувикантов. 

К.Я. Лотоцкая 
ЛНУ (Львов , Украина) 

USING ADS 1N ELT: LINGUOCULTURAL ASPECTS 

In view of the Hallidayan collCeption of language as а social semiotic 
system and the helief that the understandiпg of any text is conditioned Ьу 
readers' expectatio11s brought from the situational and cultural contexts, 
ELT now actively a.nd extensively exploits cultuгe as one of major 
components of language acquisition, perception and practice. Among 
moderп scholars advocating for raising language awareness through 
blghlighting tl1e cultural content of language teaching process are 
R. Cu.rt.er ar1d С. Кramsch. They suggest а wide use tor t.eacblng purposes 
of • non-Jiterary discourse• (G. Cook) or • literatare with а small '1' • 
(R. Carter), sucl1 as new11paper advertisements and ТУ commercials. 
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or1ly are they useful in culturвl studieв. but they are also considered Ьу 
scl1olars to Ье most rclevant and in1portaлt зources of new, rapidly 
developing tendenc1es in language functioning. J.P. Picken claims that.ads 
вв Leaclting maLerials may help learners, on the one hand, to get. acquainted 
wit.11 major LransactionaJ, u. tilitariaл, алd yet creative uses of language iл 
t.!1e spJ1ere о1 шedia communicaLion, and on Lhe other haлd, to recognlze 
and iliscuss possiЫe differences in the ways ал advertiвeшent may work i11 
various cultures. Не adds tl1at though advertising is often •а di. torted 
1rurror of society•. advert.s, аз а ruJe, manipuJate cultural valueв, 
traditions and st.ereot.ypes. Hence, в great number о( activities tl1at aim at 
sLudying various aspects of advertisements can farш а basis for pffective 
communicative c\ass work witb а strong culture-orientoo blas. 

Among the e:кercises that сал Ье offered for Leachers are those deaJing 
witl1 the aлalysis of specific comblnations of images алd slogans used ir1 
commercialв ав means of persuading poter1t.iaJ conвumers to buy pro
d1Jcts/sernccs. Various techniqueз employed iл ads сап Ье roughly dJvided
for the ваkс of aлuJysis - into non-verbal and verbal. То the former we can 
refer (1) pвychological urges/incentiveв/stimuli, which might Ье illu
st.rated Ьу the following series - •Ьandwagon•, ttestimonial•, •plain 
fo1ks•. •tranыfer. •• rear•, tsex appeaJ.; (2) visuaJ presentation (e.g. 
dominl\ting images, co\ours, camera angles, gender representatio11, etc.}; 
and (3) soш1ding (e.g. а tone of voice, musicв.1 background). Verbal 
peculiarities of a<i<J are вресШс uses of \алgнаgе (including it.s ty
pographical presentation) typkal of that type of discourse (e.g. rbyme, 
allit.eration, wordpJay, вllusion, intertextual e]ements). 'Гhе acti~ities 
slюuld involve both oral and written types of work: we can start а claвs 
with а discussion of the above-mentioned t.ecbniques employed in а 
collection of 11ds provided Ьу а teacher (e.g. How do they work? Are they 
effective? What associations do they call up for the English-speaking 
audience? Сап people ЬeJonging to t.t1e studeлt.s' culture reaci differcntly 
to the images, assumptions and implicaiions suggested Ьу some ads, to Lhe 
message вnd valueв exploited? Do the adverts diвc11ssed re
inforce/perpetuate some st.ereotypeв, such ав tlюse deвliлg with nat.ional 
cult11re or ge11der? How do they alfect peoples' se1f-esteen1?) Then the 
teacl1er may ask the studeлts to compose tlieir own variants of com
mercials. Неге the Janguage aspect of ads comes to the fore (воmе 
additional. preparatory exercjses may Ье done during previous classes, e.g. 
finding and analyzing punв/wordplay used in Ьeadlines). 

То conclude, the use о! advertз iл the language classroom proves to Ье 
an effective way of deve]oping studenta' comшunicative вk.ills. It actually 
is an important component of tbe overall formation of learners' •com
municative coherence• which is related to а 1argeг (i .e. C11ltural and 
situational) background knowledge of future specialists, both Hnguiяts 
and many otl1ers who wi\1 deal wHh prornoting effective interaction in the 
spheres of economic, buвiness and cult11ral relations. 
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